
der Gegenstand befindet, den man zu treffen sucht? Je¬

manden auf dem Striche haben heißt also ursprünglich
ihn auf dem Korne haben, ihn zu treffen suchen. In
Weiterentwicklung der Redensart ist dann der Gedanke an
das Gewehr und das aggressive Vorgehen gefallen und
nur die Abblassung übrig geblieben: jemandem gründlich
abgeneigt sein, freilich immer noch mit dem versteckten

Sinne, ihm auch gelegentlich etwas am Zeuge zu flicken
suchen. __

163. Den Rummel verstehen.
A)ummel hat eine doppelte Bedeutung. Es bezeichnet
^/Gzunächst den lärmenden Haufen, das lärmende Treiben,

z. B. in Verbindungen wie der Franzosenrummel, der wilde
Rummel ging bald vorüber, sodann aber auch die Zahl
der gleichartigen Blätter im Pikettspiele, und auf diese Be¬

deutung gründet sich die Redensart den Rummel ver¬

stehen, seinen Vorteil im Auge haben, die besonders häufig
von Lessing gebraucht wird, z. B. in der Minna von Barn¬
helm III, 2: „Mein Herr versteht den Rummel; er weiß,
daß der Weg zu den Fräuleins durch die Kammermädchens
geht" und im 40. Stück der Hamburgischen Dramaturgie:
„Leser, die den Rummel einer Tragödie nicht wohl gut
verstehen, können leicht darüber irre werden". Wahr¬
scheinlich ist Rummel in diesem Sinne aus dem fran¬
zösischen ronüe umgestaltet worden.

164. In den Sack stecken.

en steck' ich in den Sack" oder verstärkt „den steck'

„<^^1ich zehnmal in den Sack" sagt einer, der seine

Überlegenheit über den Gegner fühlt, und zwar ebenso¬
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